
Contenu de la boite :
1 Torche une Led 5W
1 Adaptateur secteur 100-240VAC / 4.2 VDC- 500 mA

Données Techniques :
 Puissance d’éclairage : 150 lumens
 Durée de vie des LEDs : 50 000 heures
 Portée : 200 mètres
 Waterproof : IP67, étanche à la poussière et à l’immersion

temporaire
 Accumulateur NI-MH intégré
 Autonomie : 2 h 30
 Temps de charge : 5 heures

IDK vous remercie d’avoir fait l’acquisition de la torche rechargeable 1 led 5W LTW-500.
Lisez attentivement cette notice.

Thank you for choosing our product LTW-500, rechargeable 5W led torch.
Please carefully read these instructions.
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Pour allumer la torche, il vous suffit

d’appuyer sur le bouton situé à l’arrière de

la torche (fig.1).

Chargement :

1. Dévissez l’arrière de la lampe

(fig.2)

2. Insérez la prise jack de

l’adaptateur

3. Branchez l’adaptateur (fig.3)

4. Un témoin à led rouge s’allume

5. Lorsque ce témoin est vert, la

charge est terminée (5 heures)

Réf: LTW-500

DESCRIPTION DESCRIPTION

Pack contain :
1 x 5W Led torch

1 x AC adapter 100-240VAC / 4.2 VDC- 500 mA

Specifications :
 Brightness intensity : 150 lumens

 LEDs life : 50 000 hours

 Brightness range : 200 meters

 Waterproof : IP67, dust- and water-proof (short immersion)

 Embedded NI MH battery

 Discharging time : 2 h 30

 Charging time : 5 hours

To turn on the light, only press the button on the back of the product

(fig.1)

Charging :

1. Unscrew the back of the torch (fig.2)

2. Insert the adapter jack into the torch

3. Connect the adapter to a plug (fig.3)

4. A red charging indicator (led) turns on

5. When indicator becomes green, charge is complete (5 hours)
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ATTENTIONATTENTION ::

Vous ne devez pas vous débarrasser de cet appareil ou de sa batterie avec vos déchets

ménagers. Un système de collecte sélective pour ce type de produit est mis en place par les

communes, vous devez vous renseigner auprès de votre mairie afin d’en connaître les empla-

cements. En effet, les produits électriques et électroniques contiennent des substances néfas-

tes sur l’environnement ou la santé humaine et doivent être recyclés.

Ce symbole indique que les équipements électriques et électroniques font l’objet d’une collec-

te sélective, il représente une poubelle sur roue barrée d’une croix.

You do not get rid of this device or its battery with household garbage. A selective collection
system for this type of product is implemented by the municipalities, you must check with your
local council to know the locations. Indeed, electrical and electronic products contain substan-
ces harmful to the environment or human health and should be recycled.

This symbol indicates that electrical and electronic equipment are being collected separately, it
represents a bin wheel crossed out.

Attention: Ne jamais diriger le

faisceau lumineux vers les yeux.

Caution : Do not direct the beam of
light toward the eyes

IDK Multimédia apporte tous les soins nécessaires à l’élaboration de ses produits. Si toutefois vous rencontriez un problème avec ce modèle, contactez notre équipe d’experts
IDK MULTIMEDIA Service Clients FRANCE (lundi au vendredi)
Tél : 08 26 09 29 29 (appel facturé 0,15€* / min, cout variable selon l’operateur * Ligne fixe France Telecom) E-mail :technique@idkmultimedia.com
Le recours en garantie (2 ans) ne sera valable qu’accompagné d’une preuve d’achat. Conservez-la soigneusement !
Si vous rapportez le produit au magasin ou a votre revendeur, il faut qu’il soit complet avec tous les accessoires présents dans la boite, accompagné d’une copie de votre preuve d’achat et la
cause de la panne.

IDK Multimedia provides all necessary care to develop its products. However, if you encounter a problem with this model, please contact your shop or your dealer (valid for other counrties apart
France)
If you bring to the store or dealer, it must be complete with all accessories in the box along with a copy of your proof of purchase and the cause of the crash.



ATENCIÓN :ATENCIÓN :

No deshacerse de este dispositivo o la batería (no incluida) con la basura doméstica. Un

sistema de recogida selectiva de este tipo de producto es aplicado por los municipios, se debe

consultar con su consejo local para averiguar las ubicaciones. De hecho, los productos eléctri-

cos y electrónicos contienen sustancias nocivas para el medio ambiente o la salud humana y

deben ser reciclados.

Este símbolo indica que los aparatos eléctricos y electrónicos están sujetos a la recogida, que

representa un cubo de basura con ruedas tachado.

CUIDADO:CUIDADO:

Não deite fora este aparelho nem a bateria juntamente com o seu lixo doméstico. As juntas de
freguesia colocam à sua disposição um sistema de recolha selectiva. Informe-se junto da
câmara municipal da sua localidade para obter informações sobre a sua localização. Com
efeito, os produtos eléctricos e electrónicos contêm substâncias nocivas para o ambiente e a
saúde do homem e, por isso, devem ser reciclados.
Este símbolo indica que os equipamentos eléctricos e electrónicos integram um sistema de
recolha selectiva, representa um contentor com rodas barrado com uma cruz.

Contenido de la caja :
1 linterna 1 LED 5W
1 adaptador AC 220V-500 mAh

Datos técnicos :
 Potencia lumínica: 150 LUMENS
 Duración de vida: 50000 horas
 Alcance: 200 metros
 Waterproof: IP67, hermético al polvo y a la inmersión temporal
 Batería Ni-MH integrada
 Autonomía: 2h30
 Tiempo de carga: 5 horas

IDK le agradece la compra de la linterna recargable 1 LED 5W LTW-500. Gracias por leer atentamente estas instrucciones.

A IDK agradece-lhe a compra da lanterna LED recarregável 5W LTW-500. Leia cuidadosamente este guia.
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Para encender la linterna, hay que pulsar

el interruptor en la parte posterior de la

linterna:

Carga:

1. Destornillar la parte posterior de la linterna

2. Colocar el enchufe del adaptador

3. Conectar el adaptador

4. Un testigo de cargo rojo (LED) se

encienda

5. Cuando el testigo está verde, está

cargada la linterna (5 horas)

Réf: LTW-500

CARASTERICAS CARASTERICAS

Conteúdo da embalagem:

1 Lanterna um LED de 5W

1 Adaptador sector 100-240VCA / 4,2 VCC – 500 mA

Dados Técnicos:
 Potência de iluminação: 150 lúmenes
 Tempo de vida dos LEDs: 50 000 horas
 Alcance: 200 metros
 À prova de água: IP67, não deixa entrar o pó e resiste à imersão

temporária
 Acumulador NI-MH integrado
 Autonomia: 2 h 30
 Tempo de carga: 5 horas

Para ligar a lanterna, basta carregar no botão que se encontra na parte
traseira da lanterna (fig. 1).

Carga:

1. Desaperte a parte traseira da lanterna (fig.2)

2. Introduza a ficha do adaptador

3. Ligue o adaptador (fig.3)

4. Acende-se um indicador led vermelho

5. A carga está completa (5 horas) quando o indicador passar para
verde
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MANUAL DE INSTRUCCIONES

GUIA DE INSTRUÇÕES

IDK Multimedia elabora todos sus productos con mucho cuidado. Sin embargo, en caso de que encuentre un problema con este modelo, póngase en contacto con su tienda o su revendedor.

Si devuelve el producto a la tienda o a su revendedor, tiene que ser completo, con todos los accesorios en la caja, y con una copia de la prueba de compra y la causa de la avería.

IDK Multimédia presta todos os cuidados necessários à elaboração dos seus produtos. Caso este modelo apresente um problema, contacte a sua loja ou revendedor (fora da França).

Não se esqueça de incluir todos os acessórios do produto e a prova de compra, assim como a causa da avaria.

Cuidado: nunca dirigir el haz luminoso

en dirección a los ojos.

Aviso: Nunca dirija o feixo de luz em

direcção aos olhos.


